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5) Robert Bosch Elektronika Kit.

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26 951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no mNomN‘_ 6 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. { LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
NR rt B h GmbH
sleemt. Soaes. & 1000911829 0091024089  |UJ 08.01.2020
Kbg
g _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch W”_.md z 1 ] to our conditions, which undetlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Dellven 08.01
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carer .01.202Q
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign EVMM_.Q. -
550003964301 14.11.2017 cHub Epress et 241 mcmm.w
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg p-a)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .070,0¢ , 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos (28) Bosch-Order-No. Index  [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.{is) +f- Notes
1 0260.001.050 V03 2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
ﬂl & N.VV b e ™
£3905¢ {56 K2 EHMAGEL s
A WA@U& ACCETTAZIONE MERCE
& Quantits dichiarats: € 4 &
- Quantita effettiva;
\~N\ﬁ. M W Tipo Imballaggio:
Quantita tmballi; £=2
Conformita alle schede dfimbalio: E. E
Data controlle: .\\u\\e\\m\@No
Firma #mﬂ
2]
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr s
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1-15 und 21+22 auszuitilen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed an the sendess own responsbilty 1-15 icluding 21+22

1-15 tavabba 21422 rovatokal a feladd 81l kI saj4t felelfsségére

.

MA/ 2020000655 4. példany
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i NEMZETKOZI FUVARLEVEL
::f:: dg:‘?;;;": ;Ls;ig:ﬂsf_gif”) (Name, address; country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra ellérd megéllapodds esetén is a Nemzetkbzl Arufuvarozssi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezése az irényaddk
Robert Bosch (it 1. “This Carrige is subject, notwithsianding any clause {o the conirary to the Coavention
q on 1he Centract for the International Camge of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung untedlegt troiz elner gegentelligen Abmachung den E&lmmmgen
des Obereir Gber den BefSmemnung: g Im | Q
HU terverkehr (CMR)
Atvevs (Név, clm, orszag) Consignee {Name, address, country) 16 E:‘::Z&;ﬁ? c'%
Emptanger {Nems; Annehrit, Lacd) Erachtfdhrer {Name, Anschrq_', ngyf 1KER KFT ,_5‘:-!
STTIVIN |
MAGNA PT S.P.A. 4990 Ha'dﬂbﬁm'n'eny Doregiu, 44, Q
VIA DE| CICLAMINI 4, Adészém 115\.‘9560 5. 09 Lw!-
70026 MODUGNO www, & 2
- \8Zekerasiians. hy
Az aru kiszolgalési helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 47 Succassive carriers (Name, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtithrer (Name, Anschrift, Land}
helység/place/Ort 70026 MODUGNO |
orsziglcountryiLand 1T |
aru KISZo €5 1Jopanta (Nelyseq, orszag, |
4 Placo and date of taking over of the goads (Place, country, date) ™ X Tovarozo jonmianacs &5 DEeoyzese]
Ot ur]d Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carrer's reservations and observations
helységiplace/O 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer
orszap/country/Land HU
idépontidate/Datum  2020.01.10
o
5 Beigefigte Annexed documents
Dobumanio
SAP:322881
Eradeti EKAER bizcnylat odaadva a Fuvarozénakl
m ﬂ.l
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése ::::L:tzl:lal F4m Gross weight In Térfogat (m3)
& ichen 7 packag & Metod of packing 9 Name af the riiher 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stafistknummer Bruttogewicht In Umisang In m3
Nummem Packsticke Bezeichnung i K
132 PAL KFZ-Zubehd 14211
Osztdly Szém  Betd
Class Number Latisr Ktasse, Ziffer, Buchstabe 14211 1]
A felad6 rendelkezésel (VAm- &5 egydb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
43 Sender's Instrucllons (Cusloms and other formalilities) 19 To be paid by . . Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonslige amtliche Behandlung) Zu zahlen vomi Absender Wahrung Empfanger
0 |
Visszatérilés A széllildssal kapesolatos dokumentumokal hidnylalanu) dlvellem
14  Relmbursement rsnlpplnn documents are wmp!alelyiook ovel
Rickersiallung Ich habe die Tr
g5 Fuverdi-fizetési rendelkezések Kiitinleges megaliapodésck Besondere Vereibanungen
Dicection as lo freight payment Special agreements
Bérmenlve, frelght paid, frel .
Bérmentesilés nélkdl, freight ta be paid, X .
111072020
id@pantja am
21 Es1ab||5hed rn Hatvan on
A -
Afovarozh alAlcasa 65 be} C] 1
£ uvaroz aldlrdsa és biNed fozo)
22 signalure 23 Slgnature and stamp of 16 " f,%:k$ i B
{8 5 . urp ga@ s'lamp nfl Igneé
uf”ﬁ?ﬁ?ﬁﬁ'ﬂ‘@@ﬁ?ﬂ:é%ﬂ . 57 Umerscheif und SterGel pAL i m CERA P
EEHD Halvml, _2 A Baxsily ] R
26 veide AdOSZ|r ;fpﬁzgl?n number  |Usaful load ifi, sk ; g ]
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast 1 3ME- 70026 Mﬂdugr
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